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Servicing

Turn off the water supply.
Remove the aerator.
Turn the handle to the ON position to relieve water pressure.
Remove the plug button, setscrew and handle.
Remove the bonnet and nut.
Remove the valve.
Remove any debris from inside the faucet body.

CAUTION: Risk of personal injury. Silicone lubricant may cause eye irritation.
Avoid contact with eyes.

Using the provided lubricant capsule, lubricate the large O-ring on the
replacement valve.
Align the posts on the bottom of the valve with the holes in the faucet body and
insert the valve into the faucet body.
Thread the nut into the faucet body and securely wrench tighten.
Thread the bonnet onto the nut and hand tighten.
Reinstall the handle and secure it with the setscrew. Do not overtighten.
Reinstall the plug button.
Turn on the water supply.
Run water through the faucet to flush debris. Check for leaks.
Reinstall the aerator.

Handle
Poignée
Manija

Valve/Valve/Válvula

Nut/Écrou/Tuerca

Bonnet
Chapeau
Bonete

Plug/Bouchon/Tapón
Setscrew/Vis de retenue/Tornillo de fijación
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Entretien

Fermer l’alimentation d’eau.
Retirer l’aérateur.
Tourner la poignée en position ON pour libérer la pression d’eau.
Retirer le bouton du bouchon, la vis d’arrêt et la poignée.
Retirer le chapeau et l’écrou.
Retirer la valve.
Retirer tous les débris de l’intérieur du corps du robinet.

ATTENTION: Risque de blessures corporelles. Le lubrifiant à la silicone peut
créer une irritation des yeux. Éviter tout contact avec les yeux.

Utiliser la capsule de lubrifiant fournie pour lubrifier le joint torique de grande
taille sur la valve de rechange.
Aligner les montants sur le bas de la valve avec les trous du corps du robinet et
introduire la valve dans le corps du robinet.
Enfiler l’écrou dans le corps du robinet et bien serrer avec une clé.
Enfiler le chapeau sur l’écrou et serrer à la main.
Réinstaller la poignée et sécuriser celle-ci avec la vis de retenue. Ne pas trop
serrer.
Réinstaller le bouton du bouchon.
Ouvrir l’alimentation d’eau.
Faire couler l’eau à travers le robinet pour rincer les débris. Rechercher la présence
de fuites.
Réinstaller l’aérateur.

Servicio

Cierre el suministro de agua.
Quite el aireador.
Gire la manija a la posición ABIERTA para aliviar la presión de agua.
Retire el tapón botón, el tornillo de fijación y la manija.
Retire el bonete y la tuerca.
Retire la válvula.
Elimine los residuos que pueda haber en el interior del cuerpo de la grifería.

PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones personales. El lubricante de silicona puede
causar irritación en los ojos. Evite el contacto con los ojos.

Utilice la cápsula de lubricante provista para lubricar el arosello grande de la
válvula de repuesto.
Alinee los postes de la parte inferior de la válvula con los orificios en el cuerpo de
la grifería e inserte la válvula en el cuerpo de la grifería.
Enrosque la tuerca en el cuerpo de la grifería y apriete bien con una llave.
Enrosque el bonete en la tuerca y apriete con la mano.
Vuelva a instalar la manija y fíjela con el tornillo de fijación. No apriete
demasiado.
Vuelva a instalar el tapón botón.
Abra el suministro de agua.
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Servicio (cont.)

Deje correr agua a través de la grifería para eliminar los residuos. Verifique que no
haya fugas.
Vuelva a instalar el aireador.
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